
Notice d'utilisation

Insert

pour disconnecteur à encastrer

Modèle Année de fabrication (à partir de)
6161.82 01/1991

BEfr



Table des matières

1 À propos de cette notice d'utilisation 3

1.1 Groupes cibles 3
1.2 Identification des remarques 3
1.3 Précision à propos de cette version linguistique 4

2 Informations produit 5

2.1 Domaine d'application 5
2.2 Description du produit 5

3 Manipulation 6

3.1 Montage 6
3.1.1 Remplacement de l’insert 6

3.2 Traitement des déchets 8

Table des matières

Insert 2



1 À propos de cette notice d'utilisation

1.1 Groupes cibles
Les informations de cette notice s'adressent aux groupes de personnes
suivants :

n Chauffagistes et installateurs sanitaires professionnels et/ou per‐
sonnel qualifié et formé

Les personnes qui ne disposent pas de la formation ou qualification
indiquée ci-dessus ne sont pas habilitées au montage, à l'installation
et, le cas échéant, à la maintenance de ce produit. Cette restriction ne
s'applique pas aux éventuelles remarques concernant l'utilisation.

Le montage des produits Viega doit être effectué dans le respect des
règles techniques généralement reconnues et des notices d'utilisation
Viega.

1.2 Identification des remarques
Les textes d'avertissement et de remarque sont en retrait par rapport au
reste du texte et identifiés de manière spécifique par des pictogrammes.

DANGER ! 
Avertit d'éventuelles blessures mortelles.

AVERTISSEMENT ! 
Avertit d'éventuelles blessures graves.

ATTENTION ! 
Avertit d'éventuelles blessures.

REMARQUE ! 
Avertit d'éventuels dommages matériels.

Précisions et conseils supplémentaires.
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1.3 Précision à propos de cette version linguistique
La présente notice d'utilisation contient des informations importantes
sur le choix du produit ou du système, le montage et la mise en service
ainsi que sur l'utilisation conforme et, si nécessaire, sur les mesures de
maintenance. Ces informations sur les produits, leurs caractéristiques
et techniques d'application sont basées sur les normes actuellement en
vigueur en Europe (par ex. EN) et/ou en Allemagne (par ex. DIN/DVGW).

Certains passages du texte peuvent faire référence à des disposi‐
tions techniques en Europe/Allemagne. Ces prescriptions s'appliquent
comme recommandations pour d'autres pays dans la mesure où il
n'existe pas d'exigences nationales correspondantes. Les lois, stan‐
dards, dispositions, normes nationaux pertinents et autres dispositions
techniques prévalent sur les directives allemandes/européennes spéci‐
fiées dans cette notice : les informations fournies ici ne sont pas obliga‐
toires pour d'autres pays et zones mais elles devraient, comme indiqué
précédemment, être considérées comme une aide.
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2 Informations produit

2.1 Domaine d'application
L’insert convient comme pièce de rechange pour le disconnecteur à
encastrer (modèle 6161.81 ou 6161.86).

En cas de salissures importantes ou de dépôts de calcaire, l’insert
doit être remplacé. Selon la qualité de l’eau locale, un intervalle de
maintenance pour ce remplacement doit être défini pour chacun des
disconnecteurs.

2.2 Description du produit

Fig. 1: Insert de disconnecteur

1 Joints
2 Insert de disconnecteur
3 Graisse siliconée

L'insert est fourni avec deux joints déjà insérés à la livraison. Les joints
sont respectivement logés en haut et en bas dans un renfoncement
dans le bord de l'insert. Si un joint tombe, il peut être remis en place.
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3 Manipulation

3.1 Montage
3.1.1 Remplacement de l’insert

Le disconnecteur doit être régulièrement nettoyé car des dépôts de cal‐
caire sur la membrane peuvent nuire à son fonctionnement. L’intervalle
de nettoyage dépend de la qualité de l’eau locale et doit être défini lors
du montage.

Procédez de la façon suivante afin de remplacer l’insert avec la mem‐
brane :

▶ Retirer la rosace.

▶ Retirer l’insert du boîtier à l’aide d’une pince multiprise ou d’une
pince à long bec.
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▶ Si l’un des joint est tombé, insérer le joint dans le renfoncement en
haut ou en bas de l’insert.

▶ Graisser les joints avec la graisse siliconée fournie.

▶ Insérer l’insert verticalement par l’avant dans le boîtier du discon‐
necteur à l’aide d’une pince multiprise ou d’une pince à long bec.

Lors de la mise en place, veiller :

n au bon positionnement du joint
n à ce que le sens d’écoulement soit correct (sens de la flèche, de

haut en bas)

▶ Vérifier que l’insert de disconnecteur ne présente pas de défauts
d’étanchéité visibles.

▶ Insérer la rosace dans le support du tube.
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3.2 Traitement des déchets
Trier le produit et l'emballage selon les groupes de matériaux respectifs
(par ex. papier, métaux, matières plastiques ou métaux non ferreux) et
les mettre au rebut conformément à la législation nationale en vigueur.
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